


PLASTIC STOP PLUS

 POS  CODE N° Q DESCRIZIONE (IT)  DESCRIPTION (GB)  DENOMINACIONES (ES)  DESIGNATION (FR)   BENNENUNG(DE) 

B01.001.01.1.A

 1  983084 1 TAPPO PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN
 2  60401013 1 SUPPORTO BRACKET SOPORTE SUPPORT STÜTZUNG
 3  420790 2 DISCO DISK DISCO DISQUE SCHEIBE
 4  902475 2 VITE SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE
 5  422019 1 TELAIO CHASSIS CHASIS CHÂSSIS RAHMEN
 6  983036 2 MANIGLIA HANDLE MANILLA POIGNEE GRIFF
 7  60401006 1 GUIDA GUIDE GUJA GUIDE FUHRUNG
 8  905008 2 DADO NUT TUERCA ÉCROU MUTTER
 9  400041 1 CAVALLOTTO U-BOLT ABARCON BRIDE BÜGELSCHRAUBE
 10  906107 1 DADO NUT TUERCA ÉCROU MUTTER
 11  907107 2 RONDELLA WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE
 12  60401011 1 GUIDA GUIDE GUJA GUIDE FUHRUNG
 13  902175 1 VITE SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE
 14  420785 1 SUPPORTO BRACKET SOPORTE SUPPORT STÜTZUNG
 15  400519 1 PIATTO PLATE PLATO PLAT TELLER
 16  906106 2 DADO NUT TUERCA ÉCROU MUTTER
 17  500221 1 KIT MANICHETTA HOSE KIT KIT DE MANGUERAS KIT DE TUYAUX SCHLAUCHSATZ

CONSULTAZIONE DEL CATALOGO
A)	 Gruppo macchina completa
B)	 Denominazione commerciale della macchina
C)	 Sottogruppo
D)	 Validità matricola tavola “da”
E)	 Validità matricola tavola “fino” 
F)	 Numero di tavola
G)	 Posizione componente nella tavola
H)	 (*) Ricambi consigliati
L)	 Codice componente
M)	Quantità componente nella tavola
N)	 Validità matricola componente “da”
P)	 Validità matricola componente “fino”

PLASTIC STOP PLUS

UN41-R-0032-AS

002

004

001

003

B01

CATALOG CONSULTATION
A)	 Complete machine group
B)	 Sales name of the machine
C)	 Subgroup
D)	 Validy of serial number table “from”
E)	 Validy of serial number table “up to”
F)	 Number of drawing
G)	 Part position inside the drawing
H)	 (*) Recommended spare parts
L)	 Part code
M)	Quantity of spare part inside the drawing
N)	 Validy of  serial number part “from”
P)	 Validy of  serial number part “up to”

CONSULTA DEL CATÁLOGO
A)	 Grupo máquina completa
B)	 Denominación comercial de la máquina
C)	 Subgrupo
D)	 Vigencia matrícula tabla “desde”
E)	 Vigencia matrícula tabla “hasta”
F)	 Número de tabla
G)	 Posición componente en la tabla
H)	 (*) Recambios recomendados
L)	 Código componente
M)	Cantidad componente en la tabla
N)	 Vigencia matrícula componente “desde”
P)	 Vigencia matrícula componente “hasta”

CONSULTATION DU CATALOGUE  
A)	 Groupe machine complète 
B)	 Modèle de la machine 
C)	 Sous-groupe 
D)	 Validité matricule table «de»
E)	 Validité matricule table «à»
F)	 Numéro de la table 
G)	 Position du composant sur la table 
H)	 (*) Pièce détachées conseillés
L)	 Code composant 
M)	Quantité pièce de rechange sur la table 
N)	 Validité matricule «de»
P)	 Validité matricule «à» 

KATALOGBENUTZUNG
A)	 Kompletemachinengruppe
B)	 Verkaufsname der Machine
C)	 Untergruppe
D)	 Seriennummer Gültigkeit von
E)	 Seriennummer Gültigkeit bis 
F)	 Entwurf nummer 
G)	 Teile position auf den Entwurf 
H)	 (*) Empfohlene Teile 
L)	 Teilenkode 
M)	Menge des Ersezteilen auf den Entwurf 
N)	 Seriennmmer Teil Gültigkeit von
P)	 Seriennmmer Teil Gültigkeit bis
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AVVERTENZE PER GLI ORDINI

Gli ordini dei ricambi devono essere corredati dalle 
seguenti indicazioni:

-	 Numero di codice del manuale

-	 Edizione del manuale

-	 Numero di serie della macchina

B)	 Denominazione commerciale della macchina

D)	 Validità matricola tavola “da”

E)	 Validità matricola tavola “fino” 

F)	 Numero di tavola

H)	 (*) Ricambi consigliati

L)	 Codice componente

M)	Quantità componente nella tavola

N)	 Validità matricola componente “da”

P)	 Validità matricola componente “fino”

AVERTISSEMENTS POUR COMMANDES 

Commandes des pièce détachées doivent avoir les 
suivantes indications:  

-	 Numéro du code du catalogue

-	 Èdition du manuel 

-	 Numéro de série de la machine 

B)	 Modèle de la machine 

D)	 Validité matricule table «de»

E)	 Validité matricule table «à»

F)	 Numéro de la table 

H)	 (*) Pièce détachées conseillés

L)	 Code composant 

M)	Quantité pièce de rechange sur la table 

N)	 Validité matricule «de»

P)	 Validité matricule «à» 

WARNINGS FOR ORDERS 

Spare parts orders must include the following 
details:

-	 Manual code number

-	 Manual edition

-	 Machine serial number

B)	 Sales name of the machine

D)	 Validy of serial number table “from”

E)	 Validy of serial number table “up to”

F)	 Number of drawing

H)	 (*) Recommended spare parts

L)	 Part code

M)	Quantity of spare part inside the drawing

N)	 Validy of  serial number part “from”

P)	 Validy of  serial number part “up to”

WARNHINWEISE FÜR BESTELLUNGEN 

Ersatzteilbestellungen müssen folgende Angaben 
enthalten:

-	 Manuelle Codenummer

-	 Handbuchausgabe

-	 Seriennummer der Maschine

B)	 Verkaufsname der Machine

D)	 Seriennummer Gültigkeit von

E)	 Seriennummer Gültigkeit bis 

F)	 Entwurf nummer 

H)	 (*) Empfohlene Teile 

L)	 Teilenkode 

M)	Menge des Ersezteilen auf den Entwurf 

N)	 Seriennmmer Teil Gültigkeit von

P)	 Seriennmmer Teil Gültigkeit bis

ADVERTENCIA PARA LOS PEDIDOS 

Los pedidos de recambios tienen que venir con las 
informaciones siguientes:

-	 Número código del Manual

-	 Edición del Manual

-	 Número de série de la máquina

B)	 Denominación comercial de la máquina

D)	 Vigencia matrícula tabla “desde”

E)	 Vigencia matrícula tabla “hasta”

F)	 Número de tabla

H)	 (*) Recambios recomendados

L)	 Código componente

M)	Cantidad componente en la tabla

N)	 Vigencia matrícula componente “desde”

P)	 Vigencia matrícula componente “hasta”
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PLASTIC STOP PLUS

	 POS		  CODE N°	 Q	 DESCRIZIONE (IT) 	 DESCRIPTION (GB) 	 DENOMINACIONES (ES) 	 DESIGNATION (FR) 	  BENNENUNG(DE) 

B01.001.01.1.A

	 1		  983084	 1	 TAPPO	 PLUG	 TAPÓN	 BOUCHON	 STOPFEN
	 2		  60401013	 1	 SUPPORTO	 BRACKET	 SOPORTE	 SUPPORT	 STÜTZUNG
	 3		  420790	 2	 DISCO	 DISK	 DISCO	 DISQUE	 SCHEIBE
	 4		  902475	 2	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE
	 5		  422019	 1	 TELAIO	 CHASSIS	 CHASIS	 CHÂSSIS	 RAHMEN
	 6		  983036	 2	 MANIGLIA	 HANDLE	 MANILLA	 POIGNEE	 GRIFF
	 7		  60401006	 1	 GUIDA	 GUIDE	 GUJA	 GUIDE	 FUHRUNG
	 8		  905008	 2	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 9		  400041	 1	 CAVALLOTTO	 U-BOLT	 ABARCON	 BRIDE	 BÜGELSCHRAUBE
	 10		  906107	 1	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 11		  907107	 2	 RONDELLA	 WASHER	 ARANDELA	 RONDELLE	 UNTERLEGSCHEIBE
	 12		  60401011	 1	 GUIDA	 GUIDE	 GUJA	 GUIDE	 FUHRUNG
	 13		  902175	 1	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE
	 14		  420785	 1	 SUPPORTO	 BRACKET	 SOPORTE	 SUPPORT	 STÜTZUNG
	 15		  400519	 1	 PIATTO	 PLATE	 PLATO	 PLAT	 TELLER
	 16		  906106	 2	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 17		  500221	 1	 KIT MANICHETTA	 HOSE KIT	 KIT DE MANGUERAS	 KIT DE TUYAUX	 SCHLAUCHSATZ
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PLASTIC STOP PLUS

	 POS		  CODE N°	 Q	 DESCRIZIONE (IT) 	 DESCRIPTION (GB) 	 DENOMINACIONES (ES) 	 DESIGNATION (FR) 	  BENNENUNG(DE) 
	 1		  900115	 2	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE
	 2		  907105	 4	 RONDELLA	 WASHER	 ARANDELA	 RONDELLE	 UNTERLEGSCHEIBE
	 3		  940505	 1	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 ANILLO ELÁSTICO	 BAGUE ÉLASTIQUE	 SPRENGRING
	 4	 *	 913018	 2	 CUSCINETTO	 BEARING	 RODAMIENTO	 ROULEMENT	 WÄLZLAGER
	 5	 *	 913050	 4	 SUPPORTO	 BRACKET	 SOPORTE	 SUPPORT	 STÜTZUNG
	 6		  906107	 1	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 7		  907107	 1	 RONDELLA	 WASHER	 ARANDELA	 RONDELLE	 UNTERLEGSCHEIBE
	 8		  800012	 1	 MOLLA	 SPRING	 MUELLE	 RESSORT	 FEDER
	 9		  906104	 2	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 10		  400462	 1	 PIATTO	 PLATE	 PLATO	 PLAT	 TELLER
	 11		  904965	 4	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 12		  400388	 2	 CAVALLOTTO	 U-BOLT	 ABARCON	 BRIDE	 BÜGELSCHRAUBE
	 13		  422360	 1	 ATTACCO	 COUPLING	 ENCHUFE	 ATTACHE	 VERBINDUNG
	 14		  400097	 2	 BOCCOLA	 BUSHING	 CASQUILLO	 DOUILLE	 BUCHSE
	 15	 *	 400456	 1	 PASTIGLIA	 PAD	 PASTILLA	 PASTILLE	 BELAG
	 16		  902069	 2	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE
	 17		  403106	 1	 ALBERO	 SHAFT	 EJE	 ARBRE	 WELLE
	 18		  905005	 2	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 19		  421082	 1	 DISCO	 DISK	 DISCO	 DISQUE	 SCHEIBE
	 20		  904001	 2	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE

B01.002.01.1.A
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PLASTIC STOP PLUS

	 POS		  CODE N°	 Q	 DESCRIZIONE (IT) 	 DESCRIPTION (GB) 	 DENOMINACIONES (ES) 	 DESIGNATION (FR) 	  BENNENUNG(DE) 

	 1		  904965	 2	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER
	 2		  400388	 1	 CAVALLOTTO	 U-BOLT	 ABARCON	 BRIDE	 BÜGELSCHRAUBE
	 3		  420468	 1	 SUPPORTO	 BRACKET	 SOPORTE	 SUPPORT	 STÜTZUNG
	 4		  904003	 4	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE
	 5		  942002	 2	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 ANILLO ELÁSTICO	 BAGUE ÉLASTIQUE	 SPRENGRING
	 6	 *	 400706	 1	 BOCCOLA	 BUSHING	 CASQUILLO	 DOUILLE	 BUCHSE

B01.003.01.1.A
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PLASTIC STOP PLUS

	 POS		  CODE N°	 Q	 DESCRIZIONE (IT) 	 DESCRIPTION (GB) 	 DENOMINACIONES (ES) 	 DESIGNATION (FR) 	  BENNENUNG(DE) 

	 1	 *	 400706	 1	 BOCCOLA	 BUSHING	 CASQUILLO	 DOUILLE	 BUCHSE
	 2		  403046	 1	 DISTANZIALE	 SPACER	 DISTANCIADOR	 ENTRETOISE	 DISTANZSTÜCK
	 3		  900121	 1	 VITE	 SCREW	 TORNILLO	 VIS	 SCHRAUBE
	 4		  422310	 1	 SUPPORTO	 BRACKET	 SOPORTE	 SUPPORT	 STÜTZUNG
	 5		  906105	 1	 DADO	 NUT	 TUERCA	 ÉCROU	 MUTTER

B01.004.01.1.A



PLASTIC STOP PLUS - Ricambi consigliati - Recommended spare parts - Recambios recomendados - Pièce détachées conseillés - Empfohlene Teile 

	 CODE  N°	 POS	 Q	 TABLE N°	 DESCRIZIONE (IT) 	 DESCRIPTION (GB) 	 DENOMINACIONES (ES) 	 DESIGNATION (FR) 	  BENNENUNG(DE) 
	 400456	 15	 1	 B01.002.01.1.A	 PASTIGLIA	 PAD	 PASTILLA	 PASTILLE	 BELAG
	 400706	 6	 1	 B01.003.01.1.A	 BOCCOLA	 BUSHING	 CASQUILLO	 DOUILLE	 BUCHSE
	 400706	 1	 1	 B01.004.01.1.A	 BOCCOLA	 BUSHING	 CASQUILLO	 DOUILLE	 BUCHSE
	 913018	 4	 2	 B01.002.01.1.A	 CUSCINETTO	 BEARING	 RODAMIENTO	 ROULEMENT	 WÄLZLAGER
	 913050	 5	 4	 B01.002.01.1.A	 SUPPORTO	 BRACKET	 SOPORTE	 SUPPORT	 STÜTZUNG






